
Lumières LED pour la
croissancedes plantes

Manuel d'utilisation

Produktübersicht Beschreibung des 
Steuerelements

Installation Sicherheitshinweise:

1. 1.Dieses Produkt eignet sich für das Wachstum von 
Zimmerpflanzen.
2. Bitte lesen Sie die Bedienungsanleitung sorgfältig durch, bevor 
Sie das Produkt zum ersten Mal verwenden. Bitte beachten Sie 
alle Warnungen in der Bedienungsanleitung.
3. Decken Sie das Produkt nicht mit Pappe oder Textil ab.
4. Achten Sie auf die Gefahr der Verbrennung. Wenn die 
LED-Lichtquelle funktioniert, berühren Sie bitte nicht die 
LED-Lichtquelle und ihre Hülle!
5. Bitte bestätigen Sie, dass die auf dem Produktetikett oder in 
der Bedienungsanleitung angegebene Spannung mit der 
Spannung des angeschlossenen Netzteils übereinstimmt.
6. Wenn das Produkt oder Teile beschädigt sind oder das 
Produkt nicht normal funktioniert, verwenden Sie es bitte nicht 
weiter.
7. Um Sehschäden zu vermeiden, starren Sie nicht lange auf die 
Lichtquelle und richten Sie die Lichtquelle nicht auf andere oder 
Tiere.

Technische Parameter

Schwanenhals

Netzschalter

Netzstecker

Lampenclip Einschaltknopf

Zeitschaltuhr

Indikator

1.Nehmen Sie die Lampe aus der Verpackung und überprüfen 
Sie, ob die gelieferten Artikel intakt sind.
2.Befestigen Sie die Pflanzenlampe mit Klemmen am 
vorbereiteten Blumentopf.
3.Ziehen Sie die Lampe leicht nach unten und stellen Sie sicher, 
dass sie sicher befestigt ist und nicht einfach zu bewegen ist.
4.Schließen Sie das Netzkabel an, um die Installation 
abzuschließen.
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LED-Wachstumslampen 
für Pflanzen

Benutzerhandbuch

Aperçu du produit Description du contrôle

Source Lumineuse LED

Col de Cygne

Interrupteur 
d'alimentation

Prise d'alimentation

Fixation de la lampe
Bouton de 
mise en marche

Minuterie

Indicateur
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Bouton de minuterie : Appuyez 
sur cette touche pour régler 
l'heure d'arrêt automatique, 
3/6/12 heures disponibles, avec 
l'indicateur 3h/6h/12h s'allume 
respectivement.

8. Bitte installieren Sie es gemäß den Anforderungen in der 
Bedienungsanleitung.
9. Installieren Sie das Produkt nicht in einem Raum mit 
Wärmequelle, heißem Dampf, ätzendem Gas, brennbarem Gas, 
Dampf, Staub oder einer ähnlichen rauen Umgebung, die die 
normale Lebensdauer beeinträchtigt.
10. Die Lichtquelle und der Leistungstreiber dieses Produkts 
dürfen nicht ausgetauscht werden. Wenn das Ende seiner 
Lebensdauer erreicht ist, sollte das gesamte Produkt 
ausgetauscht werden.
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Safety Warnings

LED Grow Light
User Guide

Timer indicator

Timer

Brightness

Power ON/OFF

Buttons & Indicator

Installation

1. Take the product out of the package, check the 
items come with the pack are intact.
2. Use the lamp clip to fix the grow light to the 
prepared flower pot.
3. Slightly pull the lamp vertically, make sure the 
lamp is properly fixed. It’s not easy to make any 
displacement. 
4. Adjust the flexible gooseneck to the desired 
height and angle.　　

Product Parameters with extremely high or low temperature.
10.Do not assemble / install the product under live conditions.
11.The light source and power supply driver of this product are 
not replaceable. When the light source or power supply driver 
reaches the end of their life, the whole luminaire should be 
replaced.

Product Overview

The suggested thickness 
of the flower pot shall be
 within 1cm. 

ON/OFF

Timer 
indicator

Brightness

Timer
Press timer button to set auto-off 
time, 3 options available with 
corresponding indicator.

Indicates auto 
OFF time

Red:12H
Green: 6H
Yellow: 3H

Press Brightness button to 
switch brightness among 4 
levels.

Press Power button to turn 
ON/OFF the light

1.This product is suitable for indoor damp location use. Do not 
expose the product to rain or wet conditions.
2.Read the user guide thoroughly before first use. Follow all the 
safety instructions and information.
3.Do not cover the light source panel e. g. with paper or textiles.
4.Risk of burns! Do not touch the light source during use.
5.Ensure the voltage given on the rating label or in the 
instruction manual complies with the power supply.
6.Do not stare at the operating light source or direct the beam at 
other people or animals to prevent eye damage.
7.Install the product according to the intended use and as 
described in this manual.
8.Do not install / place the product in adverse ambient 
conditions or in rooms where heat sources, hot steam, corrosive 
gas, flammable gas, vapors or dust are present.
9.The operating ambient temperature of the product is -10 ~ 40°C; 
store the product and its accessories under -20 - +60°C. Do not 
use the product under the conditions   
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LED light source

Flexible gooseneck

Lamp clip

Control box

Power adaptor

Helligkeit

Automatische 
Abschaltzeit.

Rot:12H
Grün: 6H
Gelb: 3H

Drücken Sie die Taste für die 
4-Stufen-Helligkeitseinstellung.

Drücken Sie die Taste, um die 
Lampe einzuschalten

Timer-Taste: Drücken Sie diese 
Taste, um die AUTO OFF Zeit 
einzustellen, 3/6/12 Stunden 
verfügbar, mit 3h/6h/12h Licht an, 
jeweils.

Indikator

Helligkeit

Einschaltknopf

Zeitschaltuhr

Temps de désactivation
 automatique

Rose: 12H
Plus vert: 6H

Jaune: 3H

Indicateur

Minuterie

Bouton de 
mise en 
marche

Model： C23ZW024-V0010A27

Input： 100-240V~，50/60Hz

Rated Power： 10W

Spectrum： Full spectrum

PPF： 14.07 umol/s

Color Temp： 4000K

Timer： 3/6/12 hrs available

Installation： Clip-on

Lifespan： 25,000 hrs

Working Temperature： -10~40℃

Working Humidity： 10-95%RH

Typ: C23ZW024-V0010A27  

Betriebsspannung : 100-240V~，50/60Hz

Nennleistung: 10W 

Spektraltyp: Vollspektrum

PPF: 14.07 umol/s

Farbtemperatur: 4000K

Zeitschaltuhr: 3/6/12 Stunden

Installation: Clip-on

Lebensdauer: 25,000 Stunden

Betriebstemperatur: -10~40℃

Feuchtigkeitsgrad: 10-95%RH

Appuyez pour allumer/éteindre 

la lumière

Luminosité Luminosité
Appuyez sur ce bouton pour 
basculer la luminosité entre 
4 niveaux.

Tipp: Die empfohlene Dicke 
des Blumentopfs sollte 
innerhalb von 1 cm liegen.

2 Jahre Garantie

Sollten Sie Fragen oder Vorschläge haben, bitten kontaktieren 
Sie uns, bevor Sie eine Produktrückgabe anwenden. Die Email 
der Kundendienst lautet: service@sansiled.eu. 
Das Herstellungsdatum ist auf dem Zertifikat aufgedruckt.

lf you have any problems, questions or concerns, please feel 
free to contact us before returning the product. The email of 
after-sales service is: service@sansiled.eu. 
The Mfg. Date is printed on the Certificate of Approval.

2 Years Warranty
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LED-Lichtquelle



Luce di crescita a LED
Manuale

Luz LED Para El Crecimiento
De Plantas

Manual De Usuario

Règles de sécurité:
1. Ce produit convient aux endroits d'éclairage de plantes 
d'intérieur
2. Veuillez lire attentivement le manuel d'instructions avant 
d'utiliser le produit pour la première fois. Veuillez prêter 
attention à tous les avertissements du manuel d'instructions.
3. Ne couvrez pas le produit avec du carton ou des textiles.
4. Risque de brûlure! Lorsque la source de lumière LED 
fonctionne, veuillez ne pas toucher la source de lumière LED et 
sa coque!
5. Veuillez confirmer que la tension indiquée sur l'étiquette du 
produit ou dans le manuel est cohérente avec la tension de 
l'alimentation connectée.
6. Si le produit ou les pièces sont endommagés ou si le produit 
ne fonctionne pas normalement, veuillez ne pas continuer à 
l'utiliser.
7. Afin d'éviter des dommages visuels, ne fixez pas la source 
de lumière pendant une longue période et ne dirigez pas la 
source de lumière vers d'autres personnes ou animaux.

Paramètres techniques

1. Retirez la lampe de son emballage.
2. Fixez la lampe à la surface de montage réservée à l'aide du 
clip.
3. Pousser doucement la lampe de clip horizontalement pour 
vous assurer qu'elle ne glissera pas facilement après 
l'installation et qu'il y n'aura pas de déplacement évident. 
4. Connectez le câble d'alimentation et terminez l'installation.
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Introduzione al prodotto Descrizione del 
controllo

Installazione Regole di sicurezza:

1. Questo prodotto è adatto per l'illuminazione di piante interne.
2. Prima dell'uso iniziale del prodotto, si prega di leggere 
attentamente il manuale d'istruzione sull'uso. Porre 
attenzione a tutte le avvertenze nel manuale d'istruzione.
3. Non coprire il prodotto con il cartone o il tessuto.
4. Pericolo di scottatura! Durante il funzionamento della 
sorgente di luce LED, non toccare la sorgente di luce LED ed il 
suo guscio!
5. Per favore confermare la conformità della tensione indicata 
sull'etichetta o nel manuale d'istruzione del prodotto a quella 
di connessione.
6. Smettere l'uso in caso di danno al prodotto o alle sue parti, 
o in caso di malfunzionamento del prodotto.
7. Per evitare il danno visivo, non guardare da lungo la sorgente 
di luce né indirizzarla direttamente all'altra persona o 
l'animale.
8. Procedere ad installare in base ai requisiti sull'uso del 
prodotto nel manuale d'istruzione. 

Parametri tecnici

Cavità elettrica

Collo di cigno

Interruttore di 
alimentazione

Spina di 
alimentazione

Portalampada

Pulsante di 
accensione

Temporizzatore

Indicatore 

1. Prendere la lampada dalla confezione.
2. Posizionare la lampada sulla superficie di installazione 
riservata.
3. Spingere delicatamente la lampada in direzione orizzontale 
per assicurarsi che non scivoli o mostri uno spostamento 
evidente dopo l'installazione.
4. Collegare il cavo di alimentazione per completare 
l'installazione.
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Pulsante del timer: Premere per 
impostare l'ora di spegnimento 
automatico,disponibile per 
3/6/12 ore,con l'indicatore 
3h/6h/12h acceso, rispettivamente.

Introducción del producto Buttons Info

Instalación Technical Parameters

Fuente de luz LED

Cuello de Cisne

Interruptor de 
encendido

Enchufe

Sujeción de la Lámpara

1. Saque la luminaria del paquete.
2. Fije la luminaria a la superficie de montaje reservada con 
un clip.
3. Empuje lentamente la luminaria en dirección horizontal 
para asegurarse de que no se deslice fácilmente o que no 
haya una notable diferencia de desplazamiento después 
 de la instalación.
4. Conecte el cable de alimentación y termine la instalación.
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8. Veuillez l'installer conformément aux exigences 
d'utilisation du produit spécifiées dans le manuel d'instructions.
9. N'installez pas le produit dans une pièce avec une source de 
chaleur, de la vapeur chaude, un gaz corrosif, un gaz 
combustible, de la vapeur, de la poussière ou un environnement 
difficile similaire,  ce qui affectera la durée de vie normale.
10. La source lumineuse de ce produit ne sont pas 
remplaçables, lorsqu'il atteint la fin de sa durée de vie, 
l'ensemble du produit doit être remplacé.                   
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9. Non installare il prodotto ai luoghi come locali con sorgente 
di calore, vapore o gas corrosivo, gas infiammabile, vapore, 
polvere o simili ambienti carenti, per non comprometterne la 
vita normale d'uso.
10. La sorgente di luce e l’azionatore d' alimentazione del 
prodotto sono insostituibili; il prodotto viene sostituito 
interamente al termine della vita.
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Advertencias de Seguridad

Brillo

Configuración de Tiempo 

On/Off

Rosso:12H
Verde: 6H
Giallo: 3H

Rojo:12H
Verde: 6H

Amarillo: 3H

1. Este producto es adecuado para lugares de iluminación de 
plantas interiores.
2. Lea atentamente el manual de instrucciones antes de utilizar 
el producto por primera vez. Preste atención a todas las 
advertencias del manual de instrucciones.
3. No cubra el producto con cartón o textiles.
4. ¡Riesgo de quemaduras! Cuando la fuente de luz LED 
esté funcionando, no toque la fuente de luz LED ni su carcasa.
5. Confirme que el voltaje proporcionado en la etiqueta del 
producto o en el manual sea consistente con el voltaje de la 
fuente de alimentación conectada.
6. Si el producto o las piezas están dañadas o si el producto no 
puede funcionar normalmente, no continúe usándolo.
7. Para evitar daños visuales, no mire fijamente la fuente de luz 
durante mucho tiempo ni dirija la fuente de luz a otras personas 
o animales.
8. Instálelo de acuerdo con los requisitos de uso del producto 
especificados en el manual de instrucciones. 

9. No instale el producto en una habitación con fuente de calor, 
vapor caliente, gas corrosivo, gas combustible, vapor, polvo o 
un ambiente hostil similar, ya que afectará la vida útil  del 
producto. 
10. La fuente de luz y el controlador de energía de este 
producto no son reemplazables, cuando llegue al final de su 
vida útil, se debe reemplazar todo el producto.

Modèle: C23ZW024-V0010A27

Tension de fonctionnement: 100-240V~，50/60Hz

Puissance nominale: 10W

Type spectral: Spectre complet

PPF: 14.07 umol/s

CCT: 4000K

Minuterie: 3/6/12 heures

Installation: Clip-on

Durée de vie: 25,000 heures

Température: -10~40℃

Humidité: 10-95%RH

Modello: C23ZW024-V0010A27 

Tensione di servizio: 100-240V~, 50/60Hz

Potenza nominale: 10W 

Tipo di spettro: Spettro completo 

PPF: 14.07 umol/s

CCT: 4000K 

Temporizzatore: 3/6/12 ore

Installazione: A clip 

Vita d'uso: 25,000 ore 

Temperatura ambientale: -10~40℃ 

Umidità ambientale: 10-95%RH 

Modelo: C23ZW024-V0010A27 

Voltaje nominal: 100-240V~，50/60Hz

Potencia nominal: 10W

Tipo espectral: Espectro completo

PPF: 14.07 umol/s

CCT: 4000K

Temporizador: 3/6/12 horas

Instalación: Clip-on

Vida útil: 25,000 horas

Temperatura de trabajo: -10~40℃

Humedad de trabajo: 10-95%RH

Luminosità

Indicatore 

Temporizzatore

Pulsante di 
accensione

Luminosità

Presione para encender / 
apagar la luzOn/Off

Brillo

Configuración 
de Tiempo 

Premere per accendere/spegnere 
la luce.

Premere questo pulsante per 
cambiare la luminosità tra 4 livelli.

Presione este botón para cambiar 
el brillo entre 4 niveles.

Indicador

Indicador
Tiempo de 
apagado 
automático

Tempo di 
spegnimento 
automatico

Installation

Conseil: Il est recommandé 
que l'épaisseur de la surface 
de montage soit de 1cm, 
veuillez ne pas installer sur la 
surface en verre.

Si vous avez des problèmes, des questions ou des 
préoccupations, n'hésitez pas à nous contacter avant de 
retourner le produit. L'e-mail du service après-vente 
est: service@sansiled.eu.
La date de fabrication est imprimée sur le certificat d'agrément.

Garantie de 2 ans

NB: Si consiglia che lo 
spessore della superficie di
 montaggio sia di 1cm. Si 
prega di non installare sulla 
superficie del vetro.

Qualora avessi problemi, domande o preoccupazioni, non 
esitare a contattarci primi di rendere il produtto. L'email 
dell'assitenza postvendita è: service@sansiled.eu. 
La data di fabbricazione è stampata sul certificato di 
approvazione.

Garanzia di 2 anni

Sugerencia: Se recomienda que 
el grosor de la superficie de 
montaje sea de 1cm, no lo 
instale en la superficie de vidrio.

Si tiene algún pregunta, problema o inquietud, no dude en 
contactarnos antes de devolver el producto. El correo 
electrónico para el servicio postventa es: service@sansiled.eu. 
La fecha de fabricación está impresa en el certificado de 
aprobación.

Garantía de 2 años

Pulse este botón para ajustar el 
tiempo de apagado automático, 
3/6/12 horas disponibles, con 
3h/6h/12h indicator encendida.



技术要求:

1.材质：80G双胶纸，单色正反面印刷;

2.尺寸为：282mm x 396 mm；

3.以 AI 设计文件为准；标注及线条为参考线，不印刷

4.需满足 RoHS 要求；

5.所有材料不含硫及硫化物；

6.按照封样生产、到货；

7.做好防潮、防水处理；

8.尺寸公差：±1mm。
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材料
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设 计
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80G双胶纸
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